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Il Rospo

Autore: Corbière, Tristan

Traduttore: Fenini, Paola

Titolo originale: Le crapaud

Titolo tradotto: Il Rospo

Opera originale: Les amours jaunes

Prima pubblicazione: Paola Fenini, Quel rospo sono io. Tristan Corbière

Data della traduzione: 2014

Rivista: Nuova Meta

Numero di pagine: 103

Annata e fascicolo: XXIX, 36

Testo originale a fronte: No

Forma testo originale: Metrica tradizionale

Descrizione metrica testo originale: due terzine e due quartine di octosyllabes (sonetto
invertito)

Rime testo originale: Si

Forma traduzione: Verso libero/Alineare

Descrizione metrica traduzione: due terzine, due quartine (sonetto invertito) versi misura
variabile

Rime traduzione: No

Paratesti: No

Note: Traduzioni in coda all'articolo; ultimo verso separato da puntini
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Visione autoptica: Si

Compilatore scheda: Jacopo Galavotti


